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AYJIMOBHU3YAJIbHbIN IIEPEBO/I B BEJIAPYCHU

Y emammi posensdaromecs ocnosni mexuiku ay0iogizyanbHo2o nepexaaoy: cyomu-
mpu, 0yonsic i 3akadposull nepekaad. Takodic 8UYAECMbCs CyUaAcHUll cman ma 0coonugocmi
ayoiosizyanvroeo nepexnady 6 biropyci.

Knruosi cnosa: ayoiosizyanvnuii nepexnad, cyomumpu, 0yonsic, 3akaoposuti nepekiao.

B cmamuve paccmampugaiomesi OCHO8Hble MEXHUKU AyOUOBU3YAIbHO20 Nepesodd: cyomu-
mpul, 0VOIAKHC U 3aKAOPOGbIll nepedod. Taxae uzyuaemcs cospemMenHoe coCmosanue U 0cooeH-
HOCMU ayouosusyanbHozo nepesooa 6 Benapycu.

Knrwouesvie cnosa: ayouosusyanvhulii nepesoo, cyomumpul, 0y0Onsic, 3akadposblil NEPesoo.

The article deals with the major modes of audiovisual translation: subtitling, dubbing and
voice-over. The paper presents the actual state and the main features of current audiovisual
practices in Belarus.
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3a J1Ba TMOCNEHHUX JECATIICTUS ayIOBU3yalIbHBIH MEPEBOJ CIIOKHIICS B CAMOCTOSITEIIEHYIO
YaCTHYIO TEOPHIO B paMKax HaykH o 1epeBofe [1; 2]. OqHaxo B 6eIT0pyccKoM, Kak U B POCCHHCKOM,
TIepPEBOIOBEACHIN JJaHHAs poOJIeMaTrka pa3paboTaHa HeJ0CTaTouHO. B 9TOM KOHTEKCTe ciemyeT
OTMETHUTB paboTHI poccuiickux rccaenosareneii B.E. Topmkooii [3], P.A. Maracoa [4].

AynnoBusyaibHbIH (MyIbTHMEIUIAHbIN, dKpaHHBIA (screen translation)) mepeBonm mpen-
CTaBJIsIET CO00I MEKBA3BIKOBYIO Iepeady COACPIKAHHUS HE TOJIBKO XyHIOXKECTBEHHBIX KHHO-
U BUICOQHIBMOB (ITOT TEPMHH SIBISETCS TMICPOHHMHYECKUM II0 OTHOLICHHUIO K TEPMHUHY
«KHHO/BHJIEO TIEPEBO/»), HO TaK)Ke KOMIBIOTEPHBIX IIPOTPaMM, TEIEBU3HOHHBIX MPOTPaMM U
HOBOCTHBIX BBIITYCKOB, PEKJIAMHBIX POJIMKOB U TeaTPAIbHBIX MbEC.

HccnenoBarenu BoiaensioT 6onee 10 THIOB ayIHOBH3yaIbHOTO MepeBofa (KaK MEXbsI3bI-
KOBOTO, TaK U BHYTPHS3BIKOBOTO) [5; 6; 2], KOTOpBIE YKIabIBAIOTCS B 2 CTPATETHH: IEPEO3BY-
ypBaHue (re-voicing) u cyorurpuposanue (subtitling).

K nepeo3ByunBaHI0 OTHOCSIT: 3aKaApOBbIN epeBox (voice-over, wiu half-dubbing), kommen-
Tapuii (narration), aynrrogeckpururo (audio description), aganTaruro, W CBOOOIHBI KOMMEHTa-
putii (free commentary), CHHXpOHHBIH TiepeBoj (simultaneous interpreting), nyomspk (dubbing).

CyOTHTpPBI MOTYT OBITH:

sHympusizbikosvimu (intralingual), Takoit BUI CyOTUTPOB elile Ha3bIBAIOT BEPTUKAIBHBIMHU:
MEHSETCsl NEePLENTUBHAsT MOJAJbHOCTb (YCTHAs pedb MIPEBPALIAETCs] B MUCbMEHHBIN TEKCT),
HO HE SI3bIK;

medcvazvikosuiMu (interlingual): Tak Ha3bIBa€MBIH ANArOHATBLHBIH THIT CyOTHTPHPOBAHMUS,
IIPU KOTOPOM MEHSIETCS U MEPIENTHBHASI MOTATBHOCTD, U SI3bBIK;

omkpeimsiymu (Open), T.e. HEONIHOHAIBHBIMH, SIBIAIOMINMHUCS HEOTHEMIEMOH (hU3NIecKoi
YacThIO (PUITBMA HIIH TEIENPOrPaMMBI;
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ckpoimuimu (closed), T.e. ONIMOHATIBHBIMH, NPEACTABISICMBIMU B BHJIE TEIETEKCTa, IPO-
CMOTpP KOTOPOTO BO3MOKEH ITPH IIPUMEHEHUH COOTBETCTBYIOIIETO AEKOIepa.

OCHOBHBIMH 1 HanOoJee PacIpoOCTPAHCHHBIMU BUIAMH ayANOBU3YaJIbHOTO TIEPEeBOJia SIB-
JIAI0TCA CyOTHTPBI, YOIk U 3akaapoBeli mepeBon [5: 9—-10]. Kaxknas u3 nepeBoq4eckux Tex-
HHK HMEeT CBOU OCOOCHHOCTH M AMKTYET MePeBOIUMKY CBOH MPABHJIA.

Tak, CyOTHTpBI — 9TO TEKCT, OPHEHTUPOBAHHBIN Ha BU3yalibHOE Bocnpusithe. L{eHTpansHas
3aja4a MepeBOAYNKA COCTOUT B TOM, YTOOBI TEKCT II€PEBOJIa MONYUYHIICS YIOOHBIM IS YTCHUS
1 TIOMEIIAJICSI B UTPOBLIE SIU30ABL, T.6. HEOOXOMMO COOTHECTH CKOPOCTh UTSHUSI M IIPOJOJI-
KHUTETBHOCTH 3MH30/a. [Ipy 3TOM MakCHMalbHBIN 00BEM NMPOCTPAHCTBA, KOTOPBII MOTYT 3a-
HUMAaTh CyOTHTpBI, COCTaBNsAET ToNbKO 20% OT pa3Mepa 3KpaHa, H 3TOT MPOLEHT 3aBUCUT OT
pa3MepoB MepcoHaXkei 1 MX pacronokeHus: Ha dkpaHe [2: 22]. OObIYHO HOPMOI sBIsIeTCS 2
CTPOKH TeKCTa B HIDKHEH 9acTu skpana. KpoMe Toro, cyOTHTpHUpOBaHHE IIpeJIioaraeT TpaHe-
(opMaIIo YCTHOTO TEKCTa B MICHMEHHBIH.

Jybnspx mpencrasisier co00i Takoi BUJ MEepeo3ByYHBAHMUS, MPH KOTOPOM OCYIIECTBIIS-
€TCsl [OJTHAs 3aMeHa MHOSI3bIUHON peun aktepoB. B.E. TopikoBa cripaBeiinBo 3aMeqaeT, 4To
JTyOnsi’KOM Ha3BIBAIOT «KaK 0COOYI0O TEXHHKY 3aIlMCH, TIO3BOJISIONIYIO 3aMEHATh 3ByKOBYIO J10-
POXKY (HIbMA C 3aMHCHI0 OPUTHHAIBHOTO AMAJIOra 3BYKOBOI IOPOXKKOH C 3aIMChIO IMajiora
Ha SI3bIKE [1epPeBO/Ia, TaK U OJIUH U3 BUJOB repeBoaay [3: 27].

[Mpn my6msbxe cozmaercst (mpaBriIbHEE OyIeT CKa3aTh «BOCCO3ACTCS») TEKCT, PACCUUTAH-
HBIIl HAa YCTHOE BOCIIPHSITHE, PaBHO KaK M BOCTpousBeneHue. [lyOnmspk, BEpOSTHO, SBISETCS
JUISL TIEPEBOIYMKA OFHOHN M3 CaMbIX CIOXKHBIX TEXHHUK, BEJb Ha BBIXOJE JOIKEH MONYIHTHCS
GuIBM, TIE CO3qaeTCs MITIO3US TOTO, YTO aKTEPhI TOBOPAT HA S3bIKE TEPEBOJIA, TOITOMY €To
MHOT/Ia Ha3bIBAIOT «ofoMalHnBanuem» (domestication) [7]. JlyonupoBaHue BKIro4aeT B cedst
HECKOJIBKO JTAIlOB: JACTEKIHIO (T.€. BBISIBICHNE OCOOCHHOCTEI PEYEeBOr0 PUCYHKA M IIyMOBBIX
3¢} exToB OpUrHHAIBLHON 3BYKOBOI! IOPOXKKH), THTEPATYPHBINA EepeBO KHHOIHAIOTOB, YKJIa I-
Ky TeKcTa (CHHXPOHHM3AIHNIO), PEUeBYI0 TOHUPOBKY (03ByUYHBaHKE). BaskHeHIIIM IpHHIAIIOM
TyOmsika SIBISIETCS CHHXPOHU3M n300pakeHus U 3ByKa. [lepeBoqueckast TeXHUKA CTPOTO MOA-
YUHEHa YTOMY MOHATHIO.

B takux crpanax, kak CIUA, Aurmus, @panuus, ['epmanus, Vicnanus u ap., CI0KUINCH
CBOM TPAJMIMU ¥ JlaXKe IIKOJIBI ayAHOBH3yalbHOro rnepeBoia. Tak, Hampumep, B CIIIA u B
AHITIHN UCTIONB3YIOTCS MPEHMYIIECTBEHHO CyOTHTpEL. B crpanax pacnpocTtpaneHust ¢ppas-
I[y3CKOTO, HEMEIIKOTO, UTATBSHCKOTO M FCHAHCKOTO SI3BIKOB MPEAIIOYHTAIOT AyONsiK (Tak Ha-
3BIBaEMBI «lip—syncy, T.e. CHHXpOHH3ALHUIO H300paKEHHUS U PEUEBBIX CUTHAJIOB).

H. Gottlieb Briaemnsier 4 6710Ka CTpaH B 3aBUCHMOCTH OT HCIIOIb3YEMOTO THIIA ayInOBH3Y-
aJIBHOTO TepeBoa: 1) aHIIO-TOBOPSILIME CTPaHbI (CTPAHBI-TPOU3BOANUTENN BHUACONPOLYKINH
Ha aHIVINICKOM SI3BIKE), TJIe IPEUMYILECTBEHHO HCIIOIb3YIOT CYOTHTPBL; 2) CTPaHbI, HCIOJIB3Y-
1ommue ayOispK; 3) CTpaHbl, HCHOJNIB3YIONIHE 3aKaApPOBHIi IIepeBox; 4) CTPaHBbI, HCIIONB3YIOMINE
cyoTuTpsr [8: 244]

B Poccun, Ykpaune u [lonbiie 1oiaroe BpeMsi JOMUHHPOBAI 3aKaApOBBIN MepeBo (Tiepe-
BOJI 3BYUHT IOBEPX Ton0coB akTépoB). OxHako cerofns B Poccun u YkpauHe ocymecTBIsSETCs
niepexoz Ha nyoispx B Bapuante lip—sync. B IMonbine, momMumo JyOunsika, akTHBHO MCIIONB3Y-
I0TCSI CYOTHTPBI IIPU KUHOIIEPEBOJIE M 3aKaIPOBBIH MepeBo/] IPH TelenepeBose. Beidop Trna
IIepeBOJIa 3a4acTyIO OIPENEeISIeTCSI BUIOM ayJJHOBH3YaIbHOTO TEKCTa: TaK, XyIOKECTBCHHBIE
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(GUIBMBI (B TOM 9YHCIIe aHUMAIOHHBIE) OOBIYHO JTyOIHPYIOTCS, IS JOKYMEHTAIBHBIX (DHITh-
MOB 1 OOJIBIIMHCTBA TEJIEMPOrPaMM HCIIONB3YeTCs 3aKa[pOBEIN mepeBos. Bee Gombiiee pac-
MIPOCTPaHEHHE MOoTydaeT ayauonaeckpumnuus [9: 186-199].

B Benmapycn TpaauIIMOHHO OTAAeTCsl MpeAnouTeHHe nepeosBydnBanuio. CyOTUTPHI Hc-
IOJIB3YIOTC PEAKO, HECMOTPS HA NPUCYTCTBUE B CTPAHE JIBYX IOCY1apCTBEHHBIX A3bIKOB. He-
PEIKO IMEHHO SI3BIKOBAsi CUTYaLUsl B CTPaHE BBICTYIIAET B POJIU ONPEIISIONIEro (hakTopa mpu
BBIOOpE TOTO MIJIM MHOTO BHJIA ayHOBH3yaIbHOTO NepeBosa. Tak, MpH HaJIMIHU IBYX U Ooee
TOCYNAPCTBEHHBIX SI3BIKOB IIPENIOYTCHNE OOBIYHO OTAAeTCS CyOTHTpaM, HHOTIA JaXe «IBOH-
HBIM», T.¢. Ha 000ouX s3bIkax (benbrus, @unnsnans). B nanHOM ciydae BBIOOp CTpareruu ay-
JIMOBH3YyalbHOTO MEPEBOJIA MOXKET OTPAXKATh U A3BIKOBYIO CHTYALUIO, U S3bIKOBYIO TOTHUTHKY
B JIBYSI3bIUHBIX cTpaHax. [lokazaTesbHO B 9TOM OTHOLICHUU npuHsiToe B Ykpaune B 2006 roxy
NIOCTaHOBJIEHHE 00 00s3aTeNIbHOM TyOIMpPOBAaHUY WHOCTPAHHBIX (DHUIIBMOB Ha YKpPaWHCKHUIT
SI3BIK, KOTOPOE OBIJIO OTMEHEHO CITyCTSI YeTHIPe TOa CO CMEHOH ITOJIMTHYECKOTO 1, KaK CIea-
CTBHE, SI3BIKOBOTO KypCa.

B Benapycu nepeBo KMHO- U TEJIETEKCTOB Ha OeJIOPYCCKHI SI3BIK BBIIOIHACTCS peniko. Vc-
KJTFOYCHHEM JI0 HETAaBHETO BpeMeHH ObUT Oenopycckuit Tenekanan JIAJI, ocyIiecTBisIBIINAN Be-
IIaHNE IPEUMYIIECTBEHHO Ha 6e10pyccKoM si3bIke. OHAKO, CMEHHB CBOIO KYJIBTYPOJIOTHIECKYTO
OPHEHTHPOBAHHOCTH Ha CIIOPTHBHO-PA3BICKaTEIbHYIO, KaHAT CMEHIII U SI3BIK. Takum oOpasom,
TIpH BBIOOpE s13bIKA TIEPEO3BYINBAHNS B benapycn TOMHHAHTHBIM SIBISAETCS PYCCKUH SI3BIK.

Crientyer Takke OTMETHTb, YTO CErOZIHs OCTalOTCs a0COIIOTHO 6€3 BHUMAHUS TaKHE TEXHHU-
K{ ayJIMOBU3YaJIbHOTO IIEPEBO/IA, KAK BHYTPUSI3BIKOBBIE CYOTUTPHI U ayIHOJIECKPHIILIHS, OpH-
SHTHPOBAHHBIEC Ha JIIOJIEH C OrPaHNYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU.

Kpowme Toro, mpumeHuTensHO Kk benapycu ciemyer oTaenbHO paccMaTpUBaTh KHHOIEPEBO/,
i€ UCHONb3yeTcsl AyOmshK, M TENeNepeBod, I MCHOMb3yeTCsl TOIbKO 3aKaApOBBINA MEPEBOL.
31eck He0OXOIMMO IPUHUMATh BO BHUMaHHE TOT (DaKT, 4TO BCs 3apyOerKHast KWHO— M 4acTh Telle-
MIPOJLYKIMH NTPHOOpETaeTCs y)Ke Nepeo3BYUeHHOM (4alie Becero J{yOIMpoBaHHOI) POCCHICKIME
MIePEBOTYCCKUMHI areHTCTBAMH, YTO OOBSCHSCTCS, B IIEPBYIO OYEpe/lb, COOOPAKCHUSIMH IKOHO-
MHH: KyITUTh TOTOBBIH MPOIYKT MPOIIE, YeM BBITOIHATE COOCTBEHHBIH Ka9eCTBEHHBIH MEPEBOI.
Takum o06pazoM, IpohecCHOHATBHBIN ayouosuzyanvhblii nepesod 6 benapycu BBIOIHACTCS
Tonbko OT/ienoM ayOisika 1 JIMLIEeH3HOHHBIX TporpamMM besrenepa inokoMIaHuy 1 0XBaThIBAaeT
cepy UCKITIOUUTEIILHO menenepesood, TAe JOMIHNAPYIOIIEH ITepeBOTIeCKON TEXHUKON 0CTAeTCst
3aKadposulll nepeod Kak MeHee 3aTPATHBIM U TPYIOSMKHH B CPABHEHHH C TyOIIsKOM.

OnHaKo HETb3s XapaKTEePU30BaTh 3aKaAPOBHIH MEPEBOA MPOCTO KAK «JICTIEBBIN BHJI IIepe-
BOZIa» WITH «HECOBEPILIEHHBIH TyOIsi», KOTOPBIH UCIIONB3YETCs B TOM CITydae, eCli 3aKa3uiK
W/WIH UCTIOMHUTENIb HE MOXET (DUHAHCOBO M TEXHHUYECKHU MO3BOJIUTH cebe ayOnupoBanue. B
YaCTHOCTH, MIMEHHO 3aKaJIPOBBIH IIEPEBOJl MHOI/A PACCMaTPHBAIOT B KA4eCTBE «30J0TOH ce-
PEeIVHBD TPH BBIOOPE MEXKTY CTPATETHSIMH IOMECTHKAanuH (OJOMAaIlHUBaHUS) U (QopeHusa-
11X (COXPAHEHUsI YepT HHOS3BIYHOCTH, KAHOCTPAHHOTO OTTEHKA»). B HEKOTOPBIX CHTyanusx,
B 3aBHCHMOCTH OT THIIA MEPEBOAMMBIX TEKCTOB, UMEHHO 3aKaJPOBBIN MEPEBO]] OKA3bIBAETCS
Hanbonee 1erecoo0pa3HbIM, HAIPUMeEp, MIPH TEePEeBOJie TIOKYMEHTaIbHBIX GuiIbMOB. Tak cio-
JKHJIOCH, YTO IaXKe B CTPAHaX, IJie TPaJUIMOHHO IIPEANOUYTEHUE OTAaeTCs yOusDKy, IIpH Tepe-
BOZIC JIOKYMEHTAJBHBIX (DHIEMOB HCIIONB3YETCs 3aKaJAPOBEIH IepeBosl. 3aKapOBBIH MEpeBO
OTIIYAETCA OT AyOmsKa TeM, YTO MCXOAHBIH 3BYKOPSII HE 3aMEHSIETCsI, a IPUTITYIIaeTCs, TIepe-
BOJI 3BYYUT MOBEPX OPUTHHAIIBHBIX JUAJIOTOB.
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I[poriecc 3akagpoBoro mepeBosia pacagaeTcsl Ha Te JKe ATallbl, YTO M JTyOJsDK, NCKITIoast
CHHXPOHH3AINIO PeUEBBIX ABMKeHHH. [lomydnB kommro ribMa (Tenenepenadd U T.4.) U CKPUIT
(crieHapuil/MOHTaKHBIH JIMCT) K HEMY, TEIEKOMIIAHHS TIepEeaeT ero nepeBondnky. IlepeBomunk
paboTaeT OIHOBPEMEHHO C TEKCTOM, T.€. CKPUIITOM, U BHAe0. CKPHUIITHI OOPMIICHBI COITIACHO
OIIpe/IeIICHHBIM IIPABHJIAM M BKJIIOYAIOT YKa3aHHe HAa COOTBETCTBYIOLINIT OTPE3Ky TEKCTa BUIEO—
WM ayquo psijt (HampuMmep, My3bIKaJbHOE CONPOBOXKICHHME), MPOTSHKEHHOCTD TEKCTa («TaiM
KO/»), €T0 MHTOHAIIMOHHOE 0hopMIiIeHHe (BO3IIIACKL, TAY3bl H T.JI.). AHATOTHYHO O0(OPMIIIETCS
1 TeKcT nepeBofa. OueHb YacTo TEKCT, 3allMCAaHHbBIA B CIIEHAPUH, M TEKCT, 3Bydallnii B Gpuibme,
HE COBHAJaIoT. B Xyem ciryyae NMChbMEHHBIN TEKCT BOOOIE OTCYTCTBYET, TOIIa EPEBOAUUK
BBIHY)XJICH pab0TaTh TOJBKO C (PHIBMOM.

[TepBerit 5Tarr paboOTHI HAJY TEKCTOM — ISTEKIHUS — BEIIBICHHE 0COOCHHOCTEH 3ByKOpsiaa (pe-
9YeBOI PHCYHOK, ITyMOBBIE d((EKTHI) 1 BUACOPSIA, BKIIOUAIOMNN TaKXKe PEIICHHE O CTCIICHI
00513aTeNBbHOCTH MIepeIavu TEX WM HHBIX SJIEMEHTOB JIMHIBHCTHYECKOH cuctemsl [ 10: 17-18] ay-
JTMOBU3yanbHOTO TeKcTa. [IOMHS 0 TPUEANHCTBE CII0BA, ayJM0— M BUAEOPSIA, IEPEBOIUNK HAUH-
HAaeT CBOIO paboTy CO 3HAKOMCTBA C KXK/IbIM M3 ATUX KOMIIOHEHTOB. Hayinune ckpunToB, ¢ oiHOM
CTOPOHBI, O0JIeryaeT 3ajady IepeBoa4nKa, KOTOPOMY HE IPUXOIUTCS MOJIAraThesl JMIIbL Ha COO-
CTBEHHBIH ctyX. OHAKO HEPEJIKO ITePEeBOAINK, 0COOEHHO HAYMHAIOMINH, (POKYCHpPYeT BHUMAHUE
HMMEHHO Ha MIChMEHHOM TEKCTE M OTTAJIKMBACTCS B MEPBYIO OUEpEnb OT HETro, 3a0bIBast O TOM,
YTO OTIOpa Ha ayAHO— M BUJCOKOHTEKCT HEOOXOUMa He TONBKO Ha 3Tare MepBOro 3HaKOMCTBA C
TEKCTOM (IETEKIIMH), HO TaKKe B IPOIIECCE CaMOro NMEPEBOJIA M Ha 3aBEPIIAIOIIEM €T0 3Tarle, 4To
00yCIIOBIICHO TPeOOBaHHEM COPa3MEPHOCTH TEKCTA NIEPEBOJA U IO OPUIUHAJIA.

3aBepluaronyii aTan paboThl IIepPeBOIYNKa HaJ ayJMOBU3YaIbHBIM TEKCTOM — CHHXPOHH-
3arust. [Ipu 3akagpoBoM TepeBosie TpeOOBaHNE CHHXPOHU3MA He BKIIIOYAET CHHXPOHHU3ALUIO
peUeBbIX ABIKCHUH. B ocTanbHOM ke 0HO paboTaeT Tak *ke JKEeCTKO, Kak U IpU TyOsike.

3agacTyio OCHOBHas IpoOIeMa sl IePeBOTIMKA COCTOUT B TOM, KaK CHHXPOHH3HPOBATh
OpPHI'MHAJ M €T0 TEePEBOJ U He MEPEHECTH B TEKCT NMEPEBO/A CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYpPhI HC-
XoziHOTO s13bIKa. Robert Paquin, kanaackuii (GuIonor u nepeBoI4nK, Tak OMUCHIBAJ CBOH mep-
BBIH OITBIT IIEPEBO/IA Ay JHOBHU3YAJIbHBIX TEKCTOB: «B HTOre Moii nepBblii mepeBost ObUT XOPOIIIo
CHHXPOHM3UPOBAH C TOUKH 3pEHHST (POHETHKHU, OTHAKO COJIEPrKall PsiJi TPaMMaTHYECKUX U JIeK-
CHUYECKHX HCKaxkeHnil. Peds nzet He o popManbHBIX OMHOKaxX, a 0 HEYKIIIOKHUX MHOS3BITHBIX
KOHCTPYKUUSAX» (nepeod Haw — M.C.) [11]. IIpITasch MakcuMaabHO CHHXPOHU3UPOBATH TEKCT
MEPEeBOJIa M TEKCT OPHIMHANA, TIEPEBOTUYMKH CTAHOBSTCS 3aJ0KHUKAMU MCXOJHOTO SI3bIKA, B
pe3yJbTaTe Yero HepeIko BOZHUKAST HHTEP(PEPEHIIMS — BTOPIKEHUE CUCTEMbBI HCXOTHOTO SI3bIKa
B CHCTEMY SI3bIKa [1EPEeBO/Ia, YTO HAOIIONACTCS JaXke IPH MIepEeBO/ie Ha POTHON JOMUHAHTHBIH
SI3BIK U MOYKET 3aTParuBarh JTI000H U3 SI3BIKOBBIX YPOBHEH.

OreHnBast Ka9€CTBO BBHITIOIHAEMBIX TEICHEPEBOAOB, CIEAYET YINTHIBATh TOT (AKT, 4TO B
Bbenapycu nepeBoy Takoro Tama TeKCTOB EPEBOAUHNKH CIEIHANBHO He o0ydatorcs. OcBoeHne
crelUKH HIET HEMOCPEACTBEHHO B Ipolecce paboThl, OTCIoa OOJIBIIOE KOTHIECTBO Opaka,
0COOCHHO Ha Ha4YaJIbHBIX JTarax.

Ho He Bcerja CHHXpOHM3ALMS BXOIUT B 00S3aHHOCTH NepeBOIYMKa. Bo3moken BapuaHT (B
OCHOBHOM TIpH MEPEBOJIE Xy/IO’KECTBEHHBIX (DMIBMOB, B TOM YHCIIE aHUMAIIUHN), KOT/a 9Ty 4acTh
PalboTHI HaJl ayAMOBU3YaIILHBIM TEKCTOM BBINOJHAET PEAAKTOP AyOIIshKa MITH CITSIHANIICT I10 aJiam-
Tauu AuaioroB. OIHAKO B ClIydae IepeBoa JOKYMEHTAIbHBIX (PUIBMOB paboTa 0 CHHXPOHH3a-
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MY TTOJTHOCTEIO JIOXKUTCS Ha IUICUH NEPEBOAUMKA. 3AKIIFOUUTEIEHBIM TAIIOM ayIFOBH3YaIbHOTO
TIePEeBO/IA SIBISIETCS €T0 PEIAKTyPa, MOCIIE Yero y)Ke FOTOBBIN TEKCT MOIA/IaeT B PYKH aKTEpPOB.

J1o cuX HOp B HEPEBOJOBEACHUN COXPAHACTCS TPaJULIMOHHAS. OPUCHTUPOBAHHOCTD HA Xy-
JIO’KECTBEHHbIH TepeBoa. Ho ecim paHblue nepeBopyeckas JesTeNIbHOCTh IPABOMEPHO pac-
CMaTpHBAJIACh TOJIBKO B CBSI3H C IEPEBOIOM XYJO)KECTBEHHOH JIMTEPATyphl, TO CETOIHS BCE
6oJ1ee BaXKHOE MECTO — U 110 00bEeMy, U 110 COLIMAIIbHOI 3HAYMMOCTH — CTaJIi 3aHUMAaTh HIMEHHO
MIePEBOIBI TEKCTOB CIIEIIMAIBHOTO XapaKTepa, B TOM YHCIIE TIePEBOIbI KHHO— U TEJICTIPOAYKIIHH,
KOJIMYECTBO KOTOPOI HEYKJIOHHO pacteT. benapych siBisieTcst B O0JbILIEH CTEIICHH HMIIOPTEPOM
WHOS3BIYHOM KHHO— M TEJICHPOAYKIUH, TOITOMY ITOTPEOHOCTh B €€ MepeBOe Ha PyCCKHiA/Oe-
JIOPYCCKHH A3BIK B IalIbHEHIIEM Oy/IeT JIMIIb YCHINBATCS.
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